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KOZMUVELODES.
Az erdélyi róm. kath. irodalmi társulat heti közlönye.

MEGJELENIK MINDEN SZOMBATON.

A társulat minden rendű tagjai 
a lapot tagdijaikért kapják.

Előfizetési dijak: I A tan i. Leim részé: illető cikkek a szer- 
j készt tgégnea, az előfizetési pénzek a pénz- 

■árnoki — az esetleges reklamációk pedig a 
! Kiadóhivatalnak küldendők.

Egész évre — 
Félévre — — 
Negyedévre —

4 irt 
2 „

Kéziratokat nem adunk vissza.1 „

Szent Szűz Mária ! jiijj segítségére a nyomorultaknak.
I segítsd a kicsiny kittieket, vigasztald a kesergőket, könyö­

rögj a népért, imádkozzál az egynázi rendért, esedezzél az 
asszony! nemért, éreztesd mindnyájunkkal közbenjárásodat, 
kik áldott nevedet magasztaljuk. Amen.

/. A kegykép és sírásáról,
A szóban forgó Mária-kegyképet az l6Sl-ik esztendő­

ben festette egy Lukács nevezetű gr. katb. pap, ki erede­
tére nézve rntben voit és a régi Doboka vármegye Iklód 
községében lelkészkedett. Ájtatos életű. Isten szeretete és 
kegyelmében levőnek kellett lennie ezen papnak, kinek 
müvét a jó Isten és Máriának irgalmassága arra méltaták, 
hogy a természet erűit meghaladó események — csudák je­
lenségeit füzek hozzá.

Lukács pap saját festményét nem tartotta meg, mert a 
történelem szerint megvette tűle egy most is létező nemes 
román család ivadéka Kopcsa, másként Kuptsa János neve­
zetű. ki aztán a régi Doboka — most S-olnokdoboka vár­
megyében fekvő és Szent Miklós püspökről nevezett Mikola 
nevű gr. katb. hitközség templomának ajándékozta.

A kép egyszerű tatáblára festetett, melynek magassága 
két bécsi láb és három ujjnyi, szélessége pedig mástél láb. 
E táblát egész szabályos arányokban tölti be tiszteletreméltó 
képe az Isten anyjának, a boldogságos Szűznek, amint ö 
Fiát, a kis Jézust karjain tartja. A kép kinézése mindjárt 
elánnja, bogy festője csakugyan gr. szertartást követő volt, 
mert a kegykép a keleti festészetet jellemző szín és kivitel- 

I ben tárul elénk.
De nem festem részletesebben, k. olvasó, előtted ezen 

képet. Menj elébe, vesd rá szemeidet, s ö maga matatja, 
hogy néz ki ; mert a való dolgok szemlélete mindig eleve­
nebb és hűbb képet nyújt minden mesterséges leírásnál.

Tehát e kép a mostani Szamosaj vár városától nem mesz- 
sze fekvő Mikola község gr. katb. templomába kerülvén, mint 
a jó keresztényeknél szokás, azon tiszteletnél fogva, mely- 
lyel az ábrázoltak személyei iránt viseltetni kell, csakhamar 
felkeresett ábrázolván}" lett — nem művészeténél fogva, mely 
különben rajta szintén tökéletességben nyilvánul, hanem azon 
tiszteletteljes vonzódásnál fogva, melyet érez a bucsnlátogató 
akkor, mikor e képet megszemléli. Mintua az anyai szív forró 
szeretete és a gyermeki kebel odaadó őszinte ragaszkodá­
saik egymásba ömlenének : ilyen érzés édessége tünedezik 
fel azon jámborok Jelkeibeo, kik e képet szemügyre szok-

Tarlózás
a belső-szolnoki esperest kerület történetéből.

Üsszeszedegeti : Kovács Gyártás.
(Folytatás.)

IV. Plébániák.
B. Sz:imosujvár. A mikolai — máskép kolozsvári cso­

datevő szent Szűz kegyképének rövid történeti vázlata. — Tar­
lózásom keretébe felvenni óhajtok mindent, mi egyliáztörté- 
nelmi és hitéleti szempontból szükségesnek mutatkozva, es­
peres! kerületünk területén fellelhető. Ilyenül tarlóin a Sza- 
mosujvár közelében fekvő s öt hók hitközség gyanánt hozzá is 
tartozó Mikola nevű kis községben levő „Csodatevő szent 
Szűz kegyképének3 rövid ismertetését is.

Bevezetésül mindenekelőtt megjegyzem, hogy én a bol­
dogságos szűz Máriát minden szentek felett szive mélyéből 
tisztelő, ájtatos és hivő olvasó számára állítom össze e kép 
történetét1;, melynek közrebocsátásánál két cél lebeg szemeim 
előtt. Egyik az, hogy a mikolai — másként kolozsvári cso­
datevő Szűz képének régen Írott története szintén régen elkal­
lódván8) ügy, hogy alig-alig lehet egy-egy példányára akad 
ni: ezen dolgozatom által a szóban forgó kegyképbezfűződő 
történeteket dióhéjban felújítsam. Másik — és főcélom az 
hogy szolgálnának szerény soraim arra, hogy mindazokban, 
kik ezen sorokat ulvasandják, a boldogságos szent Szűz iránti 
szeretet és tisztelet mindinkább éiesztetvén, erősödjék ben­
nük azon fiúi birodalom is, hogyha életük nyomorúságos 
viszontagságai között Mária közbenjárását keresik : meg is 
találják benne a vigasztaló édes Anyát épen úgy, mint meg­
találták azok, kik leírandó kegyképe előtt csaknem kétszá. 
zaddal ezelőtt érezték Istenanyai szivének melegét, áldásos 
künyhnllatásáuak termékenyítő hatását és Isten irgalmassá­
gának s jóságának legkedvesebb leányában —- a Máriában 
és közbenjárásában való csudáé nyilvánulását, méltóknak 
találtattak arra, hogy a természet minden erőit felülmúló 
események — csudáknak szerencsés szemlélői vagy épen 
eszközei lehettek. Azért, hogy mind én, mind pedig a k. 
olvasó jelzett céljainkat elérhessük, folyamodjunk most és 
minden ügyeinkben is mennyei patronánkhozesengve-esdvéu :

1) Saját kutatásaim és ily című mü alapján : „História Thauma- 
lurgae Virginia Claudivpolilanae* — Honoribus Jllustriss. Dominómul 
Fratrum Ladislai et Gabrielis e Comitibus Haller de Hallerkő etc 
dicata. Claudiopoli. Anno MDCCXXXVI.

2) Különben is a régi latinos publikum részére népünk által már 
nem érthető latin nyelven írattak — miknek ekként foganatjuk nincs.



Közművelődés 30-ik szám234

ták venni. Egyiü vonz, raásis vonzódik ; a kölcsönös rokon- 
szemezés ezen jelei, mind a képen, mind a bucsulátogatón 
mintiia nyilatkozni akarnának, mert öokénytelenlii felsobaj- 
tutk, a kép bivó tekintetére nézve:

Szeretette méltó anya.
Betegek gyógyítója,
Bűnösök oltalma.
Szomorúak vigasztalója 1 

A szent Szu z képének ilyen Látását erezték a Hobenzo- 
lern-lovas ezredbeli azon katonák is. kik 1699-ik évben 
Mikola községben téli szálláson voltak. Ezek latin szertar­
tásit római katboüknsok lévén, ilyen templom hiányában 
örömest keresték te. a mikolai gr. szertartása templomot, 
bol mint idegenednél szokás, bogy részint kíváncsiság, részint 
szentebb és nemesebb sngalmakhól a szent képekre verege­
tik tekinteteiket: ezek is ily fttrkészkedö vizsgálódás tár­
gyává tettén a Lukács pap által testeit Szent Szűz-képet. S 
mit látáuak és tapasztalának "? ! 1699-ik év február 15-én 
azon csodás jelenség mutatkozott, hogy nevezett Lukács, ik- 

lódi pap áltat festett és Kopcsa, másként Kupesa János ne­
mes tornán ember által szent Mikola (Miklós) hitközségének 
ajándékozott ezen Mária-kép sir! E szokatlan jelenségül a 
katonák mintegy megrettenve, a látottakat bejelentik az ot­
tani — Mihály nevű papnak, ki 00 éves kora, tisztes öregségének 
bilincselő hatása és feddbetlen erkölcsi eleiével teljes mérv­
ben bírta hozzátartozói közbecsiilését. Gyors léptekkel oda siet 
tehát az öreg pap is. ki szinte bámulva áll meg e szokatlan 
jelenség hatása alatt, nem tudván megmagyarázni annak okát.

L csodás jelenség hire szélgyorsasággal terjed szét. 
Mindenfelül özönlött a nép Mikolába, hadd látoá a csodát 
s lenne tanúja annak. Öregek, ifjak, fértiak és nők egyformán 
siettek Mikolába, nézni és bámulni a szent Szűz köuyknlla. 
tását. mely nemcsak az arcon szétpergö egyes cseppekben 
nyilvánult — süt az egész táblás festményen szétömölve, le­
hulltak a könnyek gyöngyei egészen a földre. S mindez nem 
történt csak rövid időn át. hanem mi a,légköri hatások, a termé­
szet erői és az emberi foudorkodás minden gyanújának fe­
lette áll: 1699-ik évi február 15-től a következő március hó 
12-ig huszonhat napon keresztül, többször ismétlődve történt. 
Némelykor, még három napon át is szünetelés volt ugyau : 
máskor azonban teljes nappalok és éjjeleken keresztül sza­
kadatlanul tartott a künnyezés és pedig oly nagy mennyiség­
ben. hogy például egy román fiatal ember, kinek nem vala zseb­
kendője, ujjaival a mindinkább és inkább elöbugyogó köny- 
cseppeket nem győzte letörülgetni, süt a deési helyőrség pa­
rancsnokának Lápacsak kapitánynak helyettese, Vanner Já­
nos százados is zsebkendőjével többször törülgetve a képet, 
az egészen telítve lett kisnyékkel, mely zsebkendőt aztán 
Illő tisztességgel mutogatta aztán a többi körülálióknat is.

II. A képntk Szent-Btnedtkre történik át- és vissza­
szállítása Mikolába.

Vanner János előbb nevezett kapitány és grói Kornis 
Zsigmond. Erdély későbbi kormányzója gubernátora) a képet 
tüzetes megvizsgálás tárgyává tettek, s puhatolóztak, hogy a 
csodás jelenség nem valamelyes emberi mesterkedés folyo­
mánya-e '? » midőn látnák, hogy itt nem a természet ere - 
jével megfejthető esemény, hanem természetfeletti jelenség 
— tehát csudáról van szó: ezt esküvel is megerősítették, j 

a vallásos gróf Kornis Zsigmond mindeme könyezé- j 
ssknek tanúja lévén, erős vágyat érzett kebelében a csodás I

képet a magasztos eseménynek megfelelőbb és alkalmasabb 
helyre szállítani s ott állítani fel. Ilyenül pedig kiszemeié 
saját lakóhe yét — Deés városához közel fekvő Szent- Be­
nedek nevű községben levő nagyszerű kastélyát. Odaviteti 
tehát e képet a legfényesebb ünnepélyességek között, kato­
naság, dobózó s ágyuk Udvlövései is bevegyülvén a menet 
pompája közé, melynek emelésére Erdély közeli és távolabbi 
helyeiről ezerenként seregeitek össze minden rendűek, meg­
siratván vétkeiket a kép előtt, melyen a sirás jelensége itt 
is észieltetett a kastélyba bevezető főkapu ezen külső fel­
irata szerint : „A csodálatra méltó Istenanya ezen palotában 
könnyezett, hogy Fia kiengeszteltetnék a szent könyesepek- 
kel. S mily csudáin! való.1 Az Istent az anyai könylmllatások 
inegiudittották ! S a Koruis-Ház ténye és dicsősége is ezen 
könycseppes ragyogása által is még emeltetett.“3)

A csodás képnek ez volt utolsó sírása, mert később 
sem itt, sem egyebütt nem mutatkoztak rajta a könnvezée 
tünetei még akkor sem. midőn a kép eredeti helyére Miko­
lába visszaszállittatott vala. Ennek pedig az az oka, hogy 
valamint a természet kincsei — aranya, ezüstje stb nem min­
den helyen és nem is minden időben találhatók fel még ott 
is, hol ereik elszaladnak : ügy az irgalmas Isten is nem min­
dig s nem minden körülmények között szokta végrehajtani 
csodáit, mely körülmény szintén az Ő bölcaesége és 

! Iának kifürkészhetlen titkai közé tartozik.

könyörögj éretünk I
! I

akara-

De. hogy eme csodás esemény — a sirás. egyházi hi­
vatalos úton is bebizonyít tt legyen: erre nézve is 
grói Kornis Zsigmond mindent elkövetett. Ily dolgok elinté­
zésében jártas egyházi tértiak szállnak tehát ki ügy Mikola 
község, mint a szentbenedeki grófi kastélyba s a csodás sí­
rásról ténybeli bizonyítékokat szereztek be. E fértiak pedig 
az egyházjog és tudományokban jártas legkitűnőbb egyházi 
tudósokból személteitek ki, mint egy Vizkeletü nevű _az­
után Csele István kolozsvári —, és Baranyai Pál gyulafehér­
vári lelkipásztorok személyeikben, kik minden alkalmat ki­
kerestek és felhasználtak arra, hogy e Képnek a kellő tisz­
telet megadassák és azt is elhatározták, hogy Kolozsvárra 
szállítanák. F.sj-.or azonban versengés támadt. Kornis Zsig- 
uiond is óhajtotta voln:: megtartani.

a nemes

s a románság is magá­
nak követelte a képet. Nehogy tehát a versengésnek komo­
lyabb és a szent ügyre hátrányos következményei legyenek, 
azért karácsony (1699) utáni következő vasárnap hajnalha- 
sadtakor ünnepélyes pompa mellett, mint kozaték, vissza szál­
lítják Mikolába. hol szigorú felügyelet alatt tartatott mindig, 
mig az esztergomi érsek és Magyarország prímása Kollouits 
bíborostól a további teendőkre intézkedés nem türténend.

(Folyt, köv.)
SNiT ^\S'6'sg'SxS'>SX5'SxS'-SXS''@,xS>S\S'S\£' >S\S'<S\£\i3\ff,.g\£',®\3'.S\ä?\g\S'>s\Sx •g\g-ss\$'sS\g'

Az érd. r. k. Státus középiskolái.
A csiksomlyói r. k. fögymnázium Értesítőjének élén 

Kiszner Ödön tanárnak Kiss Jánosról, irodalmunknak e 
század első felében működő derék munkásáról, készített 
tanulmányából egy fejezet foglal helyet.

. 3) Az 1720-ik évből való latin szöveg a régi lappancsos hid
I felett — oda köbe vésetve Kornis Zsigmond által, igy hangzik :

„Mira Dei Genitrix nostra stiliavit in aula,
I Filius ut sacris concilietur aquis :

Maternaque Deum, quid mirum, flexerit unda.
Koruisia his lachrimis surgit in alta, Domus.“
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A főgimnázium életében az 1897/6 iskolai év folyamá­
ban nevezetesebb mozzanatokul jegyezhetők fel a vallásos 
nevelés ételekében tett amaz intézkedés, begy a négy alsó 
és négy felső osztály ifjúsága ezután külün-klilün részesül a 
vasárnapi hitoktatásban. Második nevezetes mozzanatul ki­
emelhetjük a püspöki látogatást, mely Somlyón is épen oly 
emlékezetes benyomást és felemelő hatást gyakorolt tauitóra, 
tanítványra egyaránt, mint a többi gymnázínmoknál. A fő- 
pásztor szentelte fel azt a szép zászlót, melyet a csiksomlyói 
jótékony nőegyesület a gymnáziumnak készített. A hazafias, 
intézeti és vallásos ünnepeket az idén is nagy lelkesedéssel 
és pompával ülte meg az. ifjúság és tanári testület.

Az intézet tanári kara 14 tagból állott, ezek közül 13 
rendes tanár volt. A rendkívüli tárgyak tanítását egy tizen­
ötödik tanerő végezte. Az I. osztályos tanulók nagy száma 
miatt egy párhuzamos osztályra is szükség volt. Az egyes 
tanárok órának száma e miau 18—22 között váltakozott. 
Az óratöbbletért járó helyettesíts dijat az iskolai főhatóság 
(hivatalos stílusban fötanhatósdg) a 6000 trt. állami segít­
ségből adta a tanáruknak, elképzelem, mennyire örvendettek 
ennek. (?)

szerinti áttekintésére. Az iskolába összesen 383 tanulót Írtak be, 
a szaporodás a tavalyi létszámhoz, képest 24. Évközben 25 ta­
nuló maradt ki, ezek közül 6 meghalt, noha járványos betegség 
nem uralkodott. A tanulók legnagyobb része 336=95.7% 
r. katolikus volt ; euuek a körülménynek nagy fontossága 
kivált a vallásos nevelés szempontjából emelendő ki. Gür. 
katli. val.ású csupán ti tanuló volt (1.7%), ev. református 
9 (2.6%.)

Nem kevésbé érdekes képet nyerünk az intézetről, ha 
a szülők állását veszszük tekintetbe. 49 tanulónak (14%) bit­
iéi az intelligens osztály tagjai voltak. 168-nak szülei föld­
mi velük (48°/0), kereskedő és iparos 64 járatta fiát Somlyóra 
(18.3%), tisztviselő 60 (17.1%) szolga és munkás 9 (2.3%)- 

A származási hely szét inti áttekintésből kitűnik, bogy 
helyből 20 tanuló (5.7%) jár a gymnáziumba, csikmegyei 
volt 265 tanuló (75.5%), báromszéki leginkább a telsö osz­
tályok tanulóiból 33 (9.7%) az ifjúság többi része a szom­
szédos megyékből került oda.

A 351 tanulóból év végén 86.9% kapott kilégitö bizo­
nyítványt, javító vizsgálatra 8,8% állhat elő, ismételnie pe­
dig csupán 4.2%-uak kell. Ez olyan kiváló eredmény, a 
melyre az intézet maga büszke lehet s a melyet akármely 
más középiskola megirigyelhet a Somlyói gymnáziumtól. 
Ismeretesek ugyan a Somlyói gymnázlmn elhelyezésének jó 
oldalai valamint az ifjúság között uralkodó törekvés meg jó 
szellem is , a sok jótétemény-gyakorolta balás szintén követel­
heti a sikerből a maga részét, hogy a tanárok buzgóságát ne 
is emlegessük : mindazonáltal az enyhébb megítélés is sokat 
tehetett ennek a meglepő eredméuynek a létrehozatalára va­
lamit. Az bizonyos, hogy tehetséées, vagy törekvő tanulók 
minden irányban teljes támogatásra tarthatnak számot, de a 
gyengéket a tudományos pályán megtartani határozott kár. 
A közönségben a nélkül is nagyon ki van fejlődve a tiszt­
viselői pályák iránti beteges hajlandóság, mely annak a so­
kat emlegetett székely életrevalóságnak egyoldalúságát, sőt 

lóval földrajzi és néprajzi tanulmány útat ; ezze az alkalom- faa tligát mutatja. Ellenben a kereskedői vagy iparos vagy 
mai Romániába is átrándnltak s megismerkedtek az ott lakó | ^ fcor,ati ál 4k mé|y8éges megvetés tárgyai, melyekre 
magyarság helyzetével. Az egyesület vagyona maga is ür- | # ¿ bb sorbao levők ¡s űehezen adják rá magukat,
vendetesen gyarapodott, ugyanis 129 írtról 3b8 Írtra nőve- ^ ¿ égzrev¿telem külöuben 5em megrovás, sem gáncsoló-

dás, csupán az ottani viszonyoknak és az Értesítő adatainak 
történő összevetésébe kcletkeztt benyomások kifejezése.

Az Értesítőt a gymnáziumban a finövelöbe és az inter­
nátusba való fölvétel föltételei, továbbá a „taudijra vonat-

A tanítás az állami tervek és utasítások értelmében 
történt. Úgy a tanulmánybeli haladásnak, mint az intézet miu- 
deunemii viszonyainak megvizsgálása végett Elischer főigazgató 
május havában végezte hivatalos látogatását, melynek végez­
tével a tapasztaltak felett megelégedését fejezte ki.“ (40. 1.)
A Státus igazgatótanácsának megbízásából Pál István előadó 
tartott vizsgálatot.

A tanulók ismereteinek gyarapítására az intézet kebe- ; 
lében két egyesület működik : az önképzőkör és a vándor- 
egyesület. Az önképzőkör tagjai tevékenyen működtek 

örömmel kell megemlíteni, hogy prózai müveket nagyobb 
számmal nyújtottak be, mint verseket. A kiránduló egye­
sület Csikmegyének Gyimesi részébe rendezett 74 tanu-

s

kedett.

A tanuló ifjúság szegényebb részének segítésére bő for- 
'rások állottak rendelkezésre. A tinövelő intézetben 55 ala- 

pitványos tanuló részesült ingyenes ellátásban, 5 pedig mint 
felszolgáló növendék. Ezeken kívül 37 fizető is a finüvelőben 
nyert ellátást. Az. internatusi tanulók száma 108 volt. a fel­
ügyeletet a két intézet 205 tanulója felett az. igazgató és 
két felügyelő tanár teljesítette, azonban ez emberfeletti mun­
kát adhat s úgy hiszem, hogy az iskolai főhatóság is be­
látja legalább 2 újabb felügyelő tanár vagy tanárjelölt al­
kalmazásának szükségességét. Csikmegye részéről, vagy a ha­
vasi javak jövedelméből, vagy a lóbeszerző alap kama­
taiból 68 tanuló kapott 15, vagy 30 frt segítséget. Másnemű 
segítségben, vagy ösztöndíjban 6 tanuló részesült. Az egész 
iskolapénz fizetésétől az iskolai főhatóság 23 tanulót mentett 
fel, a felét meg 13 tanulónak engedte el. Az ekképen gya­
korolt segítség az iskolapénz egész összegének 10.27%-át 
tette.

kozó szabályzat“ zárják be, az utóbbinak egyes pontjai már 
elavultak, vagy legalább is nem a tettleges állapotokkal is­
mertetik meg a felvilágosításért hozzájuk fordulót.

A csiksomlyói fög\ muázium Értesítőjét kettős érzelem-
icső ürömmel teszi le a tanárember a kezéből : egyik
.nak ez aannak láttára, hogy mint fejlődik lassanként 

szemefénye ; a másik az ártatlan irigység azon ... tüpren- 
kedéshen, hogy miért nem is lehet a közönségnek hasonló

itt felköl-érdeklödését, áldozó készségét, szeretetét. min'1
M.teni !

De térjünk át most a tanulók létszám, vallás, elöhaladás
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; szomorú vázává teszi. Utt lézeng az tehetetlenül, bágyad­
tan, munkára képtelen.

Kinek volna szive, az ilyet lustaságról vádolni? Hogy 
az olasz lusta volna, az általában uem áll. Csak be kell 
lépni azokban szülőkbe a Sabinok lejtőin, munkára fogunk 
akadni, mely kora reggeltől veszi kezdetét és nem pihen 

j addig, mig az izzó nem kergeti rövid siestára a műnk áso- 
A Via A,-dentina mentén, jó félórányira Róma városá- ¡ kát, hogy annál vigabban folyjék a délutánon át. És 

túl. a Campagna egy szelni mélyedésében szerényen vonja j különösen meglepő, a munka mellefí nem mvs szóbeszéd, 
meg magát Tre bontané a t; p¡»istak római apátsága. A kö- í sem nem^lélekólö tréfa, de igenis ima járja. Hányszor kél 
rtdötte domborodó halmok féltve őrzik a kolostor megnyerő ¡ szárnyra a hajnali szellőxel a dolgozok ajakáról egy-egy 
külsejű épületeit, az ormok ki-kicsillannak messzire a sírni ¡ kedves ének a Madonnához, hányszor tör fel percröl-percre 
erdő zöldjéből és barátságosan intenek felénk. Mosolyévá } * _kö^ -*-ma ismétlődő szava : Könyörögj érettünk

Dolgoznának sokaü «ziveseu. de a Malaria kiütötte

: - -Li

TÁRCA
33*
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Alle tre fontane.
mi

köszönt a kolostor üde, gondosan ápolt kertje; enyhe útalu 
hiis ligetekben fürge kútacskák csevegnek, felszökik a viz- ! tán űrökre a kapát kezükből és heiyébe koldúsboiot iiyo- 
sugár, ’uonnan borostyán övezte berekben nyájasan tekint le niott a remegő kézbe. A Campagna jómódú gazdái csaknem 
egy-egy szent srobra. Idegenszerii fák lepik el a vidéket teljesen eltűntek, csak nagybirtokos él még ott, az is csak
Hosszú, sarlóalakú halaváuyzöld leve! helezlzegnek. ba enye- addig, mig össze nem roskad a hihetetlen adó súlya alatt, 
leg veiük a gyenge szellő. Bezzeg, ba kikéiue sírjából a költő, kinek lantja oly'

Békéiül szól itt minden. A szent csöndet csak néha sokat énekelt a Campagna sudár pálmáiról, zengő ligeteiről,
az olajt'aerdők liúditó illatáról, az aranykalászos rónaság 
kincseiről, az örökzöld venyigék tüzes koráról, mindebből 
csak igen keveset találna. Eltűnt a régi Campagna márvány- 
palotáival, betemetvék a természet kincsei is ... .

De bárcsak egyedül a Campaguát sújtaná a Malária, 
I de szomorú következményeit 6 kivételével Itália összes provin­

ciái (63) érzik. Hettinger müvében1) statisztikai adatok nyo­
mán bebizonyítja ezt. Azonkívül a nyolcvanas évek egy ka­
tonai kimutatását idézi, mely szerint egyetlen egy érben 
42000 katonát vetett a betegágyra a Malaria. A költség, 
melyet a vasúti szolgaszemélyzet helyettesítése, gyógyítása, 
a chinin beszerzése elnyel, milliókra rúg. Hát a szegény 
földhöz tapadt népnél ki lép a viskókba és számítja az el­
hulló áldozatokat ? A férfierejébeu levő, átlag jól ruházott 
és tartott katona, a szépen fizetett bivatalnoK csak Malári- 
vai küzdött meg, de a szegény népnél a Maláriát követ; 
a szegénységgel a pellagra is : ennek nyomában jár termé­
szetesen az elégedetlenség ; ba még hozzá gonosz izgatok 
szívtelen keze még a vall.i-t :s kitépi e szivekből, nem csoda 
ba forrong minden és e-v:
bar zúgjon végig a félszigeten. Sokan, igen sokan nem lát­
hatják e szomorú képeket, vérző szívvel tépik széjjel az utolsó 
szent kötelékeket is, búcsút mondanak örökre hazájuknak 
és tengerre szállanak, jobb hazát várva Amerikában. így 
azután megértjük, ba Hettinger mondja, hogy Oroszország 
és Skandinávia után Olaszország mutathatja fel a legnagyobb 
pasztán heverő, elaallédott lakatlan 
leteket.

töri meg percre a templomból erre tévedő zsolozsma kar­
éneke. Szelíden fele! reá a major turbékoló gerlicéie. A messze 
Víralo réten pedig selyemszörü nyáj legel: a pásztor von­
tatott dallamára vigan szökdécsel a bársonyos fűben a hó­
fehér gödölye, álmosan nézi pajkos játékát a lombos kuvasz 

Igazan, az L"r áldása van e helyivel.
Pedig caak egy néhány emberöltővel azelőtt nem

igy volt.
Mintha Isten sújtó keze nehezedett volna e tájra. Hüs 

erdőnek nyoma sem volt ; a kopár, puszta dombok oldalán 
csak elvétve kapaszkodott meg pillanatra görcsöseu egy-egy

gyér, porlepte fü 
között. Enyhe fuvallat sem járt akkor erre, csak nagy rit­
kán tévedt a völgybe a kósza fergeteg, akkor is csak rút 
kórót söpört végig 
lostor a vesztett múlt dicsőségét siratta : csak vijjogó de­
nevérek laka volt. A falakon dús feledékenység tilt, leverve 
azok éke-disze. Az épületek körül hamvas föld rejlett a 
gaz alatt. lestipedt a posványos út a járó alatt ; a tűző nap 
izzó sugarai man pedig gyilkoló mérget lekellt az e°-ész 
tájék.

törpe cserje : átkos tüskék lapultak el

szomorú tájon. Odalenn pedig a ko-

ikra kell, bogy rettenetes vi-

Irtózva kerülte a nép e helyet. „Tombá“-nak, kopor- 
Sutiak nevezte el. Azt a súríi, áttörhetetlen küdlátyolt 
dig, mely a nap elnyugtával a tájra borult, a balál 
tüdőjének tartotta.

Mert ide fészkelte be magát századok óta Itália egyik 
legnagyobb ellensége, a Malaria (váltóláz.) Innen indult 
ki, kisértet éjnek 
gyetlenúl áldozat, 
lányos telhödarab 
tatta, hogy erre járt.

pe-
szem-

müveletlen földterü-
'n a Campagna rónáin és szedte ke
iggelre pedig eltűnt, csak az a fosz- 

hegyszakadékok riadó mélyében
Pedig mily áldott jó itt a föld ; mily mesés kincseket 

nyújtana itt a térmészet. Igen : Itália sok helyütt most is 
még örökké nevető kertje a vén Európának; de kert ez 
melyben a dúsan megrakott gyümölcsfa alá odaláncolja az 
embert egy láthatatlan hatalom a földhöz: feje fölött az 
éltető gyümölcs, de keze nem érheti el — éhen hal mellette. 
Igazán tantalus! kin !

És nincs, ki letépné a gyümölcsöt, nincs ki segítene, 
avagy hogyan kellene segíteni ?

A 80-as években benyújtott sürgető indítványt vissza.

rnn-

Rettenetes ellen-■■'ge a Malaria az embereknek. Látba- 
tatlanúl megkapja, 
és 49 órába re kerül és a betegágy a halálnyoszolyája lön. 
Ha pedig a beteg erős természete visszaverte a balált. a 
Malaria következmény t csak ritkán rázza le teljesen. A 
láz mérge befészk 
kon, öldös a leik 
hátralevő napjaira .

.éti az ágyra az életerős férfiút is

gát az idegekbe, lassan rágódik 
mályba borítja az értelmet s élete 
több oly virnló férfiút a vesztett erő

azo-

1) Hetlinger: rWe!t und Kirche“ IV- kiad. 1887. I. köt. 566 stb.
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vette ;t kormány ; ily adatokkal nem szabad a népet izgat­
ni.“ Összeállóit hát legalább Campagna megmentésére egy 
egyesület — de alig mutatkozott véres munkájuk gyümölcse, 
meglepte őket a kormány adószedője, a terhet nem viselhet­
ték. a kezdett munka félbeszakadt, több család vesztett va­
gyonát sirathatta.

Igazán természetfeletti erő, tul világi szeretet kellene 
ide, liogv segítsen és e mellett a szeretet munkájában ón­

életét áldozza fel önzetlenül mások javáért 1 Es ez

KÜLÖNFÉLÉK.
— Püspök úr ö méltósága Cs.-Somlyón.

Szombaton délután 1 órakor érkezeit a föpásztor Csik-Som- 
lyóra egy jezsuita atya társaságában a nélkül, bogy arról a 
hívek tudomással bírtak volna. Szállásul újból azon helyi­
séget választotta, mely pünköst alkalmával a szent l'erene- 
rendi szerzet által rendelkezésére volt bocsátva. Minden kü­
lönleges fogadtatás elülegesen kifejezett kívánság folytán 
mellöztetett.

Vasárnap már kora reggel talpon volt, s 7 órakor a 
szerzet nagy templomában szép nagyszámú közönség rész­
vétele mellett tartott szent misét, iniuek folyama alatt szentelt 
fel egy új papot, ki a szertartás végeztével a 8 órai vonaton 
azonnal elutazott Linche, bol új miséjét 2 nap múlva elmon­
dandó volt.

maga
megvolt Tre fontane trappistáiban.

1868-ban Pius pápa átengedte nekik az apátságot. Mun­
kához láttak ; nappal dolgoztak, estére visszatértek Rómába, 
hogy meneküljenek a Malaria elöl — ha még menekülhettek. A 
ki nem térhetett a városba, azt oda temették a kolostor mellé,
a csendes helyen rövid idő múlva szépen növekedett a ta- \ io órai nagy misére már a tágas templom zsúfolásig
keresztek száma bátran odavéshették volna az első kérész- telt meg nagyszámú helybeli és vidéki közönséggel ti mél- 
ténvek jelét, a pálmaágét ; csendes volt a vértannság, csak lósága mise végén a szószékről üdvözölte a hlyeket, örömét 

1 , . \ ... , ,, feiezve ki a telett, hogy az alta la ami vira megkedvelt Csik-
az ír angyalai leszellietnene ' ro a . Somlyón, h Székelyföld* e klasszikus helyén ismét megjeleli-

Egy-ket esztendőbe se került es Roma lakot so ta ,ar- faetet{\ egyuttaf bánatosan nyilvánította igaz részvétét a 
tak ki az apátsághoz, hogy lássák a nagy csodát, hogy a látott nagy károk miatt, melyeket, utóbbi időben az elemek 

tomba“ paradicsommá lön varázsolva. a terményekben okoztak.
Hogy sikerült ez ? Igen egyszerűen. A szerzetesek a Délután a főpásztor egyeseknél tett látogatásokat s liét-

posványos földbe ültették az Eucalyptus- (globulus) fát. E fa fíja reggel csendes misét mondott a hívek jóvoltáért, kérvén 
rohamosan nő tehát i»en sok vizet szív fel magába, követ- I Istent a további csapások megszüntetésére, mialatt a tem- 

talajat :'-) leveleinek kilélekzése pedig j plomot ismét szorongásig töltötték meg a hívek helyből es 
' a szomszéd községekből.kezöleg kiszárítja a 

eltünteti a légkör mérges tartalmát, tehát halálos ellensége 
a Maláriának. El is tliut az innen, csak nagy ritkán támad A szent gyakorlatra meghívott papság érkezése már va­

sárnap estefelé megkezdődött. Az internatos nagyterme lett 
az érkezők részére ájtatoskodás és hálásra berendezve, a 
hol és a mellék helyiségekben 106 ágy helyeztetett e! puri­
tán egyszerűséggel egész katonáson, hová egyúttal egy oltár 
is állíttatott fel. Maga a püspök is a szerzetből a gymnasiumi 
igazgató ottani lakásának egyik szobájába tette át szállását 
hétfőn délután, hogy papjaival a szettgyakorlat ideje alatt együtt 
maradhasson. Ésteielé 6 órakor az egybegyült papság a föpász­
tor vezetése alatt a templomba vonult s a Szentlélek segít­
ségül hívása mellett megkezdette ájtatoskodását.

— Nyilvános köszönet. Tisztelendő Szekeres Já- 
Homoród-karácsonfalvi lelkész úr a csik-nagyboldog- 

asszonyi templom számára egy 50 frt. értékű Rorromaeus 
violaszin easnlát és egy 30 frt. értékű góthstylti örök lám­
pát volt szives ajándékozni. Híveim s magam nevében mon­
dok hálás köszönetét a nemes lelkű adományért. Az. kinek 
templomában s oltalma alatt keresztény lett s első sz.t. ál­
dozatát bemutatta, védje s oltalmazza papi munkálkodásában 
és segítse a jótettek gyakorlásában. R. J.

— A Szeut-Benedekreinl gyásza. Részvéttel 
értesülünk, hogy Villányi Szaniszló bakonybéli apát, e hó 
12-én 50 éves korában elhunyt. Benne a bencésrend egyik 
legtudományosabb tagját, a magyar történeti irodalom ólig 
kiváló munkását vesztette. Villányi Szaniszló 18- ■ 
tember 9-lkén született Veszprémmegyében, Tósok-E. 
Középiskoláit Szétestejérvárott elvégezvén, 1863-ban aszent- 
Benedek-rendbe lépett A theologiát Pannonhalmán v<luezte. 
1870-ben szentelték pappá. Tizenkét évig volt tanár 
1882-ben az esztergomi főgymuázinm igazgatója, 1893-ban 
pedig bakonybéli apát lett. Nevezetesebb munkái : Györ- 
megye és város anyagi műveltség-története. Győr 1881. 
Györvár és város helyrajza a XVI. és XVII. századi 
1882, és Győri adalékok a menbelyek történetéi.
1878. R. i, p. !

orvül. akkor is hasztalan.
És a kormány mindezért igen szépen jutalmazott. Roma 

bevétele után kiűzte a szerzeteseket kolostorukból. A trap­
pisták mint „szerzetesek“
„mezőgazdák egyesülete“ drága pénzen visszavelietiék 
füldet, melyen arcuk verejtékével vívtak élet-lialál-liareot a 
Maláriával és mentették meg — a meddig a szem ellát — 
a vidéket a csapástól.

Azóta ismét ott dolgozik a trappista a munkások kö­
zött a réten és Isten áldása kíséri. Durva szöremha borítja 
tagjait, széles szalmakalr.p védi a torró nap elöl Ö forgatja 
legügyesebben a kapát. Szóra nem nyílik ajaka, lezáita azt 
örökre a rend szabálya. Csak néba-néka emeli tel ujját 
a munkások értik a jelet és tovább dolgoznak az utasítás 
szerint.

kaphatták vissza, de mintnem
azt a

nos

Ha pedig a kemény nap ntáu visszatérhet a kolostorba, 
elveti a durva ruhát, hófehér taiárist ölt, hogy lelke áital­
lan sí gában igy lépjen imái a a templomba. Egyszerű asztal 
után, húst sohasem ízlelve, durva szalmazsák a nyughelye 
Rideg kamrácskájának vau egy kincse, ott. az ágy lelett. 
Kis ttvegecske az, szabadon rendelkezhetik vele a tiappista. 
A papirszelvényre reá van Írva : „Aga amara“ chinint 
tár t íll 111 ri z

Ha azután kigyulladnak az égen a csillagok és az 
apátság „Scoln coeli“ templomát elönti a hold ezüstje, mintha 
kikélne sírjából Szt. Bernárd szelleme es odalépne újra ahhoz 
az oltárhoz, melynél századokkal azelőtt nyitva látta az eget. 
Akkor ragyogó angyalok szállottak le e helyre és emelked­
tek égnek egy-egy ’liliomtiszta lélek kíséretében. Mintha most 
is angyalokat látna a szent, angyalokat, kik e szerzetesek 
tiszta lelkeit vezetik az Ur trónja elé . . .

2) X kolostor egy udvarán 25 cmnyire vízre akadtak már a 
trappisták : 30 fát ültetve oda, csak egy méternyire kellett asm, míg 
vizet találtak.

tep-
ien.

rütt,

yór. 
y őr
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iskolaév 1897. nov. ó-én kezdődött ; az elő-

semmmm
örmény katb. árvák vétetnek fel elsősorban és csak Tehát összesen egy iskolaévben 40 nap volt előadásra s/.an. 

másodsorban vétetnek fel félárvák, azaz olyanok, kiknek va! Bolognát sok más állami egyetem utánozta es ilytan­
anyjuk él. A kérvények a világositó szent Gergely örm. katb. rendszerrel még büszkén nevezik magukat „libera.isok -nak 
fiaárvaház választmányához címezve Bárány Lukács tőes- ez egyetemek. De hát a katb. Itália, a katli. Róma megér- 
peres-plebáuos úrhoz tolyó év augusztus 15-ig nyújtandók demli a szünidőt. Megérdemelték azok a ,ó tanulók is, kik 
be ésa következő okmányokkal szerelendük fel: 1. kereszt- Róma katb. intézeteiben a bibornok, vagy egy-egy pápai 
levél. 2. szegénységi bizonyítvány, mely az illetékes örm. nagykövet kezéből vették szép ünnepély mellett az arany, 
katb. lelkészt vagy'ilyennek nem létében az illetékes róm. vagy ezüst érmeket és melylyel büszkén lépdelnek a kis 
katb lelkész által”"is aláírandó. 3. a szülőknek, vagy az atya- hősök Róma utcáin. Csak egynek nincs szünidője, a sz. 
naa elhalálozási bizonyítványa, 4. orvosi bizonyítvány, 5. Atyának. A júliusi nap tikkasztó melege elől nem menekül- 
ujra oltási bizonyítvány, ti. iskolai bizonyítvány, ba esetleg bet az Albánok kies lejtőire, mint tették ezt lö előtt a pá­
rnát járt az árva iskolába. Megjegyzendő, bogy csak örm. pák. Ott van bezárva a Vatikán nyomott légkörében és mikor 
katb. finárvák vétetnek fel, kik aï évet már betöltötték, csütörtökön viruló jókedvben a vatikáni kert fái alatt a 
A telrett árvák mindennemű szükségleteiről az intézet gon- szabadban akart étkezni, akkor meg azok a haragos felhők.

az égen e kis örömét is elrontották. De azért nem pihen : 
— A pellagra. Az erdélyrészi vármegyékben tői- j ott dolgozik a vatikáni kertek egy félreeső lngasában, onnan

bel- j küldötte e napokban is áldását arra az új meubelyre, me­

talan

doskodik.

lépett pellagra ügyében helyszíni tanulmányozásra 
ügyminiszter által kiküldött dr. Niedermann Gyula, dr. Kon- j lyet előkelő katb. római hölgyek fiatal, veszélyben forgó 
rád Jenő és dr. Farkas Jenő szakértők vizsgálataik eredraé- muokásleáuyok számára nyitottak meg E lugasból hallotta 
nyerői terjedelmes jelentést tettek a minisztériumnak. A a sz. Atya a sz. Péter templomának új, hatalmas barang- 
belttgyminiszter ezt a jelentést sokszorositotta és most meg- ját először megszólalni. A bangók feltörtek az égbe, velük 
küldötte tájékozás végen a törvén y hatóságoknak. A jelentés szállott az örök város imája, hogy a lapok hire 
elmondja a betegség történetét, a megvizsgált betegeken ész- betegségéről még jó sokáig valótlan maradjon, 
lelt kórtüneteket s végül a szakértők tapasztalataiknak 
eredményét a következőkben foglalják össze : „Vizsgálataink-- 
bói elegendő tájékozást nyertünk arra nézve, hogy a pellag- 
rának az országban kiterjedten való előfordulását tnegálla- nyitott meg : 
pitbassuk s a legnagyobb mértékben valószínűnek tartsuk, 
kogv a hasonló táplálkozási viszonyok között élő lakos­
ságnál, ugyanoly módon való kereséssel, az ország más 
részeiben is föltalálható a pellagra. Addig is, mig az e kér­
désre vonatkozó tanulmányainkból a vég'eges következtete- 
seket levonhatnék, megjegyezzük, hogy tapasztalataink sze­
rint a pellagra föllépése a lakosságnak majdnem kizárólag 
tengeriből való elégtelen táplálkozásával hozható összefüg­
gésbe, a mely táplálkozási mód az általunk bejárt közsé­
gekben a jelen évben a szokásosnak is silányabb, a követ­
kező okokból: 1. mert a múlt évben a termés általában igen 
rossz volt ; 2. a legtöbb általunk meglátogatott községekben 
bárom év óta sertésvész uralkodik : 3. a juhállomány mé­

sz. Atya

— A kükiillö-e»pere*-kerü!eii papság június 
hó 14-én Kerelő-Szt.-Pálon tartotta ez évi korouagyülését, 
melyet ftdö Veress Lajos esperes következő beszéddel

Kedves Barátaim !
Mint a legméitatlanabb vagyok arra kötelezve, hogy 

kUküllö-kerületi paptestvéreim kicsiny, de lelkes csapatának 
élén álljak. Erre sokkal több rátermettség kívántatik, mint 
a mennyivel én rendelkezem ; — ennek tudatában ueiu is
mertem ambicionálni az elölttlés praerogativáját egy pilla­
natig sem. — A magas fák között a kisebb csérjénél; satnya, 
hibás növése nem tűnik fel, a többi fölé emelkedő ékes 
lombozatból, ha csak 
volból szembeszökik !... Hogy merjek kiemelkedni akarni 
én a satnya cserje, a gyenge növésű és különben is megté­
pett ágakkal

Ha a jóindulatot, melylyel ti K. B, eddig elbalmoztatok, 
ezután sem fogjátok megtagadni : az. gyengeségemet gyámo- 
litani fogja és a ti munkás kezetek után fejlődő lombok bár 
egészen el nem takarhatják, de árnyékot vetnek a tépett

.tg hiányos fejlődése, már a tá-

o i

tel y miatt nagy veszteségeket szenvedett. Ily módon a la­
kosságnak télen át egyáltalán nem volt bnstápláléka, Snlyosb- 
bitottJ a helyzetet a tavalyi esős év óta nagy mértékben 
uralkodó malária. Ezekre kell febát tekintettel lenni.“ Az ágakra s ezeknek szárazsága nem lesz annyira feltűnő, 
érdekelt várm jelentés alapján most orvosaikkal Nem saját képességemben bízva, hanem a ti s/.erete- 
sorra vizsgálta. ; a községeket és a vizsgálatok eredmé- tekre támaszkodva köszöntlek Jézus szent nevével tavaszi 
nyerői jelentési nek a belügyminiszternek. gyűlésünk alkalmából !

— Kómái hírek. Szünidő! Ez volt e bét jelszava, ! LánglelkU Föpásztorunk pillanatról-pillantra újabb és 
ezt ajánlotta a minisztérium a Monte-C'itorión, azt a Ca- ! megkapóbb, az egyház életébe mélyen bevágó, csudálandó, 
pitolinm „üsszei.L ayái.“ De ba áll az, hogy munka után üdvös eszmékkel, intézkedésekkel bilincseli szeretettel egé- 
édes a nyugalom, akkor nem igen örülhetnek a bon- és vá- szén telített szivéhez papjait és az egyházmegyét, ejti bámu- 
rosatyás a szünnapoknak. Itáliában különben mindig szünidő latra az országot; gazdagon kínálkozik tehát a tárgy, amire 
van. csak néb» kitja meg azt egy-egy munkanap. Bi- figyelmeteket ez alkalommal kérhetném ; mégis ma saját
zonyitja ezt . tsz hetilap, mely a bolognai egyetem ez magunk ügyével veszem rövid ideig igénybe szives türelme-
évi viselt dóig referál. E lap szerint az ottani állami tokét.
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A család saját ügyeivel foglalkozva, nem a szavak formán t’érközhetem és viszont ti nem egyformán togtok be- 
ékességére törekszik, hanem bogy szívből szívhez szóljanak, látni telkembe. A különbség csak individuális, csak külső 
így törekszem én is elmondani, hogy ál! előttem egy espe- látszatban nyilvánuló kend. — Egyről biztositlak. Különösen 
reskerlileti papság képe. a laikus életben mindenitekért egyformán szállók sorompóba ;

Mindenik kerületi papság különféle adományokkal egy- mert jól tudom, hogy a téged szidalmazok szidalmai rám 
forma alapon nyugvó kvalifikációval egy cél felé halad, kö- esnek. E biztosításomat iogadjátak el az abban benne levő 
züsek, egyformák az arra vezető eszközök is ; különbség önzésért, a mennyiben t. i. a midőn értetek emelem fel sza- 
tehát csak a korban és a tehetségek nem egyforma, nem vamat. magamat is védem. "Akarlak még egyről, ami külön- 
egyenlő megnyilvánulásában vau. ben kötelességtudó munkatársak között alig fordulhat elő,

Az esperes legtuunebb „primus inter pares." Szerencsés- biztositaui. A mig az esperest teendők teljesítése, bizo- 
nek is tartom a kerületet, melynek mindenegyesét a szoros nyosau rövid ideig, igénytelenségemre nehezedik, ha 
összetartozás tudata lelkesíti ; ez adja meg munkálkodásának talán hatékonyabb fellépésre lennék kötelezve, azt mindig 
rugóját. Az ilyen kerületben igazin meg van valósítva szemben egyenes, tiszta őszinteséggel teszem, hiszen férfi- 
Szent Pál apostol iutése : „A szeretet tettetés nélkül legyen.“ akkal állok szemben, kiknek Ítélete sokkal helyesebb 
(Rom. 12. 9.) lebet, mint az enyém. Különben is újra mindnyájunkhoz szól

E tettetés nélküli szerétéiből könnyen forrásozik egy- Szent Pál apostol : „Te pedig miért Ítéled meg atyádfiadat ? 
más őszinte megbecsülése, a kölcsönös nemes bizalom : az a j vagy te miért veted meg atyádfiát, holott mindnyájan Krisz- 
bizalom. mely gyöngéit sem takargatja, tudva azt, hogy |US ítéld széke elé fogunk állani." — ~ 
testvére előtt tárja fel lelkét ; testvére, paptársa előtt, ki | sujtöbb lesz reám nézve, auuál több szeretet kell, bogi vc- 
ismeri ismét Szent Pál amaz intését : „Azért menthetetlen 
vagy bárki légy óh ember aki Ítélsz : mert a miben mást 
Ítélsz magadat kárhoztatod, mivel ugyanazokat eselekszed, 
miket Ítélsz." — Ha ez intést mindig szem előtt tartva cse­
lekedeteinket készszéggei bocsátauúk egymás bírálata alá, 
akkor kölcsönösen, jótékonyan hathatnánk egymásra. A 
nemzetek apostola szellemében cselekednénk, ki ¡gy ir tómai 
híveihez: „Bizonyos vágj ok pedig atyámfiái én magam is 
felőletek, hogy ti is teljesek vagytok szeretettel, telvék min­
den tudománnyal, hogy egymást inthessétek.“ Ha arra va­
gyunk hivatva, kötelezve, hogy másokat, oktassunk, a jóra 
vezessünk, inthessünk: miért ne épen egymást? — Kölcsönös 
nemes bizalom nélkül fejlődik ki bármely testületben a szer- 
vilizmns : ez sehol sem szégyenletesebb, mint a testületben, 
hol a tagok egymást testvéreknek mondják.

A kölcsönös bizalom kifejlödhetéséuek eikerlilbetleu fel­
tétele, hogy ne legyünk tuiérzékenyek, tehát könnyen sért- 
betök.

Ez Ítélet a mennyivel

zesseu máson bírálásában. — „Egymást ueÍtéljük. hanem in­
kább arra határozzátok el magatokat, hogy akadályt vagy 
botránykozást ue tegyetek atyátokfiinak." (Kóm. 14. 13.) 
„Annak okáért ami békességre visz, arra törekedjünk és ami 
épülésre szolgál, tartsuk fenn egymás között.“ (Róni. 14. 19.)

Még sokat kellene elm.udanoin. hogy az ideál, mely 
egy kerületi papságról lelkem előtt lebeg, kidomborodjék: 
számolnom kell azonban az idővel is. Talán sikerült az alap­
ra rámutatnom, amelyre működésűnket építhetjük úgy. hogy 
legalább részben megfelelhessünk a Föpásztvr várakozásá­
nak : megkönnyítsük egymás munkáját s hiveiuknek ép Ülé­
sére lehessünk 1 ? „Egyébiránt atyámfiai ! örüljetek, tökélete­
sek legjetek, egymást misétek, egyetértsétek. békeségben 
éljetek és a béke és szeretet Istene lesz veletek.“ (Korint.

: 13. 11.)
Kérem én is az Istent, hogy mindig velünk maradjon 

és ez imaszerü fobászszal tanácskozásunkat megnyitom.
A gyűlés főbb pontjai ezek voltak : 3. pont alatt kitü- 

A könnyen sértődés és ebből folyó haragtartás mindé- j Zött tanácskozási tárgyat képezte a kegyes Főpásztor
! 1310-1898 számú körlevelében elrendelt véleményadás a

!

kinél elítélhető, annál inkábo a papnál.
„Dimittite ut dimltteiuini." Szent Jakab apostol azt Gerely József „Kis Kepes Bibliája“ felől. Gyűlésünk nagy ér­

mondja: „Mert hol az irigység és visszavonás, ott. az állha- dekeltséggei tanácskozott elemi iskoláinkat érintő ezen nagy 
tatlanság és minden gonosz cselekedet," (3, 16.) S ki ue : figyelemre méltó tanügyi mozzanatról, mely a hittan- és bib­

lia tanítását mesterileg egybe alkotott tankönyvben teszi 
könnyen és foganatosán megtanul hatóvá. — A sok bírálattal 
ajánlott tankönyv előnyeit számba véve, minden habozás nél­
kül elfogadhatónak nyilvánítja és véleményezi gyűlésünk.

4. „Azon sziikebb körű egyházmegyei bizottság, mely 
az Üdvözítő Jézus iránti századvégi ünnepélyes hódolat ki­
fejezése módozatának megállapítására megalakult" — átira- 
táuak tárgyalása.— Az eszme lönségét s auuak örök időkre 
kiható feumaradását egy „Szeretetház" megalapításában véli 
szerény gj ülésünk elérhetőnek, melyben olyan szegények 
nyernének ellátást, kik a ¡elvételre, mint a szenvedő em­
beriségnek keresztényi könyürliletre miuden tekintetben leg­
kiválóbb képviselői vallás és nemzetiségi különbség nélkül.

Továbbá egy monumentális templomnak habár egy egész 
század folytán is épülne az, a Jézus szivéről elnevezve — 
fölemelésére indittasséu egyházmegyei, illetve országos épí­
tési gyűjtés. Minthogy pedig az Úr Jézus,- kinek nincs párja

tapasztalta volna, hogy a bizalmatlanság sok rosznak a for­
rása ? Nem vetvén alá magunkat sorsosaiuk bírálatának, ün- 
maguukat bíráljuk, ez pedig mindig rossz tanácsadó. — 
Mindenben önmagunkat keressük s hogy az „én“ boldogulhas­
son, az eszközökben sem vagyunk'válogatéisak. Az egyik híze­
leg, kezet csókol, másokat befeketít, csakhogy ö fehér lebesseu. 
Hogy fekete marad ö maga is, meg az is, ki vele együtt 
pancsolt, azt természetesen egyik sem veszi észre ; mert az 
önszeretet vak. — Itt alkalmam lenne megemlékezni az úgy­
nevezett spieliskedésről : önmagamat akarom azonban K. B. 
megbecsülni, midőn azt a ti nemes lelketekkel össze nem 
férhetőnek tartom. — Sokkal magasabban kell Jüanunk már 
társadalmi műveltségűnknél fogva, semhogy ama tisztesség­
telen modus vivendi hozzánk csak közel is férközbessék. — 
Ha nem fog sikerülni nekem megmutatni azt, hogy mind­
nyájatokat egyforma, egyenlő munkatársaimnak tekintlek, 
annak oka csak az lesz ; mert mindenitek szivéhez nem egy-
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a világ történelemben, mindig az emberek szivében akart IV. 4 hold 125 □ ül kanonika szántónak egy harmadát 
, , . • i ■ i , «• .. . Ä ű7; élvezi, melynek katiszteii íövedelme 4 irt. 19 kr. V. Lakas:lakozni, ezen .stem oba,nak telj esni hetesere az emberek szt- tisïteg’sége/ktiépü!et) mely á„ két szoba. egy konyha, egy
vét minden alkalommal, de különösen a vasar- es ünnepnapi kamara ¿8 egy pincéből. Külön sütőbáz, esllr, istálló sertés- 
szent beszédekben készíteni is buzdítani kell. óllal és 200 r]-ül veteményes kert. — Pályázni kívánók

5. A kegyes Főpásztor 1452 — 1698 IV. sz. a. k. kör- kellően felszerelt okmányaikat alatiirtboz tolyő évi augusztus 
rendeletében sürgetett „Népkönyvtárak" egységes felállítása- 20. adják be.—Személyesen jelentkezők előnyben részesülnek, 
nak mikéntjéről tanácskozván, javaslatba hozatott, hogy min- Kelt Alsó-Csernátonban, (Hároraszékm.) Is98. jul. 15-én. 
den adófizető polgár fizessen évente a népkönyvtár alapjába a 11 e r e n c> r- ■ e "esz-
30 fillért; azonkívül használjon fel a könyvtár kezelője min- — A szentháromsági róm. kath. iskolánál újonnan szer-
deu kínálkozó alkalmat a könyvtár alapjának gyarapítására : nézett II. tanítói állásra pályázat hirdettetik.
,^,,,.,,,..,,«•«»,-..,.,,11*,: *,
házassáíoií alkalmával az új bazaspar »zivesen au néhány ¿g kamrával. 4) 1 4holdnyi kertilletmény, 
fillért, ba lesz. ki eszébe juttassa a népkönyvtárt: melynek Kötelességei : az iskolaszék által kijelölendő osztályok vezeté­

se. a kántori teendőkben való segédkezésa stola */3-ad részéért. 
Orgonálásbau jártas tanítók előnyben részesülnek. Pá- 

I lyázni óhajtó okleveles kántortanltók esetleg tanítók t'olya- 
I modványaikat I. évi augusztus hó 15-ig az iskolaszéki elnök­

séghez terjesszék be.
Szentháromságon, 1898. julins 12. Kiss András,

plébános, isk. széki elnök.

— .4 ttkei rám. kath. kántoriamtól állomásra f. é. au­
gusztus hó lö-ig terjedő pályázat hirdettetik.

I. Az állomással összekötött járandóságok következők: 
a) Csinos lakás: 2 szoba, konyha, kamra, pince kút,

istálló, szin és veteményes kerttel, b) a róm, katb. elemi 
iskolai alapból 126 irt. — c) Teke község pénztárából 100 
Irt. d) államsegély 120 frt, e) Püspöki pénztárból 50 frt. f) 
A szomszédos hídvégi hátáron 15 h. 792 □-öl birtok (tago­
sítás alatt,i, 60 írt, g) Stolaris jövedelem circa 10 irt. b) Tan­
díj circa 5 frt. i) Ötödéves kornótlék, ha arra jogosultsággal 
biró neveztetik ki.

II. Kötelmei ; templomi és temetési szolgálat s az osz­
tatlan elemi népiskola vezetése.

Csak kántonaritói oklevéllel bírók pályázhatnak, A 
kellően telszerelt folyamodványok, a jelzett batáridőig, alólirt 
iskolaszéki elnökséghez Dyojtaudóft be.

Teke, (Kolozsmegye) 1898. jnlius hó 20-án.
A róm. kath. iskolaszéki elnöksége.

— A szent-demeteri róm. kath. kántortanitói állásra 
pályázat hirdettetik : Jövedelme : Tisztességes lakás gazda­
sági épületekkel. 4 hold 1018 négyszeg öl ingatlan haszon- 
élvezete. 501 2 kalongya buza, 39 kai. zab. 44 régi véka 
szemes törökbuza. 14 frt. 55 kr. ospora. — Stola átlag 10 
Irt. 2 négyszögöl kemény tűzifa. — Tandíj alapkamatja 16 
trt. Magtár alapkamataiból 22 frt. 52 kr. Államsegély 199 
frt. — Szentmisealapitványból 14 frt 66 kr.

Kötelessége a kántortanitói teendők végzése és tem­
plomban a rend és tisztaságra felügyelni. — Pályázni óhaj­
tók kellően felszerelt kérvényeiket 1898. augusztus 14-éig alul­
írotthoz adják he. Személyes megjelenők előnyben részesülnek. 

Bordos. (Udvarhelymegye) u. p. Xagykend.
Szabó Márton, lelkész.

jegyzőkönyvébe mindennemű adakozások nevei beírva legye- 
nes. 'jegyezte a kerületi jegyző.

Pályázatok.
Az érd róni kath. Stútii* igazgatótanácsától
Sz 1802

1SVS.
Pályázati Hirdetés

tanári állásokra.
Az erdélyi róm. katb. Státus fötaubatósága alatt álló 

brassói róm. katb. fügymnáziumnál üresedésben levő termé- 
szetrajz-töldrajzl és a csiksomlyói fögymnáziumnál üresedés­
ben levő magyar-latin, esetleg latin-történelem tanszékre 
pályázatot hirdetünk.

Ha beiyettes tanár neveztetik ki, fizetése lesz 600 frt 
és 150 frt lakáspénz ; ba pedig rendes tanár neveztetik ki, 
fizetése 800 frt. 150 frt lakáspénz és 100 frt 10 éves fize­
tési pótlék Czeukivül mindakét fögyinnázium eddig évenkint 
államsegélyt is kapott, a mely a tauároK között arányosan 
osztatik fel, a inig adatik.

Az életkort, vallást, családi állapotot, végzett tanulmányt, 
had kötelezettségi viszonyt és netalán eddigi szolgálatot iga­
zoló okmányokkal és tanari képesítő oklevéllel felszerelt fo­
lyamodványok /. évi augusztus hó ö-ig Méltóságos és Fötisz- 
telendö Gróf Majlátb Gusztáv Károly erdélyi püspök mhoz 
Gyulafehérvárra adandók be.

Kolozsvárt, 1*98. julius 13-án tartott igazgatótanácsi ülésből.
Az aleinök helyett

Dorgó Albert 
igazgatótanácsos.

Dr. Szabó Alajos. 
jegyző.

— A hátszegi rom. kath. kántor-tanitói állomásra pá­
lyázat hirdettetik. Javadalma, a.) 350 frt az adóhivataltól ; 
b. l 100 irt. a plébánia javadalomtól ; c.) 50 irt stola ; d.) 3 
frt. 40 kr. sz. mise alapítványból. Szabad lakás, mely áll 
2 szobából és egy konyhából, van hozzá egy 1200□ öles 
veteményes kert. Ha az illető a rajztanitásra is képes, még 
évi 80 irtot kap az iparos tanoocok oktatásáért. — Csag 
okleveles egyének pályázhatnak. Pályázók, püspök urunk 
ö méltóságához címzett folyamodványaikat 1. év augusztus 
1-ig alólirott plébánia hivatalhoz nyújtsák be.

Hátszeg, 1898. julius 6. ORSZAGH ANTAL orgona készítő
Lady Gyula, Nagyvárad, FouIcíu 51 15. hl

plébános.
Elvállal és készít templomi orgonákat a legújabb vív­
mányok szerint.

Átalakít, javit, tisztit és hangol jótállás mellett 
pontosan és jutányos árban.
________ Tisztelettel

A lemondás folytán ürességben levő alsbcsernátoni. 
kath. kántortanitói állomásra pályázat hirdettetik. Dijlevél j 
szerinti jövedelme. I. Különféle alapokból fél és évnegyed! 
utólagos részletekben 248 frt. II. Kepe, ospora és stola évi 
pénzértéke 120 frt. Ili, Szentmise alapítványból 6 frt. 80 kr.

r. i

Országh Antal, orgonakéezitö.

Kiadja: Az erdélyi róm. kath. Irodalmi Társulat. Felelős szerkesztő: Kórody Péter dr. 
Szerkesztőtársak: Bálinth György, Péter János dr.. Wagner Sándor, Zlamál Ágost.

Nyomatott Papp Györgynél a püsp. lyc. könyvnyomdában Gyulafehérvárt.


